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Erkölcseink hanyatlása.
Alsólendva, május 3.

Ha megfigyeljük körülöttünk a minden
napi élet eseményeit, ha figyelemmel olvas
gatjuk a lapokat, megdöbbenve tapasztal
juk, hogy a bűn csak úgy burjánzik min
denfelé. A levegő fertőzött, tele van métellyel, 
,1 szédelgések, a bűnös cselekedetek bacil- 
lusaival. Nagyon beteg a mai társadalom. 
E beteges állapot pedig nem múló, erköl
cseink hanyatlása idültté vált. S e társadalmi 
betegség egyre terjed, a szomorú példa nem 
rettent, sőt ellenkezőleg: bátorít.

Mind tömegesebben találkozunk az 
erkölcs hanyatlásának, a társadalmi beteg
ség elfajulásának legkülönbözőbb nemeivel. 
Folyton növekszik a szélhámosok, a csalók, 
a sikkasztok, a tolvajok, a betörök és a 
rablógyilkosok tábora. Nincs hét, melyben 
egy-két országra szóló szenzációs leleplezés, 
sikkasztás, betörés, lopás, hamiskártya vagy 
bankóhamisitás nyomára ne jönnének. A 
törvény ugyan sújt, büntet, igazságot oszt 
és inti az emberiséget a bűnös cselekede
tektől való tartózkodásra, de a bűn mégis 
föllartózhatatlanul halad a maga utján, nem 
félve a törvény büntető kezétől.

Micsoda kóros állapot az, mely nem 
retten vissza a törvény sújtó kezétől ? E 
kérdésre megfelel jelen cikkünk cinie: Er
kölcseink hanyatlása, azaz a mai kor léhasága 
és urhatnámsága.

Emlékezés.
Látod! ilyenkor fáj nagyon,
Mikor eljön az uj tavasz,
Mikor minden bokron, ágon,
Tüzes, édes napsugáron 
Ezernyi illat, szin fakad.

Most is minden ölül, kacag,
Villanó fecske száll tova;
Amerre nézek, amerre járok,
Csakúgy hullnak a virágok 
S ragyog a kék ég mosolya.

Majd elsuhan csendbe’, halkan 
Sok régi emlék, régi álom,
S a csillogó virágszirom 
Hasztalan hull én egyre csak 
A régi tavaszt siratom

RÓVtSZ KATÓKA

Nelli.
Ma: l-ORÁNDVNé ILONKA.

Olyan volt, mint egy hosszúra nőtt tizenhat
eves leány. Karcsú, hajlékony, gyerekes. Pedig 
volt már egy kétéves fiacskája is és ő mégsem 
tudott megkomolyodni. Nem volt ö léha, csak 
annyira nyiltszivfi és meleglelkii volt, hogy ez a 
tulajdonsága valami gyerekes bájt adott az egész 
lenyenek. Tapsolva, láncolva örült a napsugár
nak, egy kis szál virágnak. A gyerekével szemben 
pedig olyan furcsa érzései támadlak. Imádta a 
csöppnyi apróságot, de sokszor olyan gyámolta
lannak érezte magát a gyerekével szemben, hogy 
szinte megijedt ettől az érzésétől. Az anyaságot

A mai ember a pénz betegje. Egy 
gondolat tölti be egész lényét: a pénz
szerzés. Ezzel foglalkozik nappal, ezzel 
fekszik, ezzel ébred; vágyai a pénzben 
összpontosulnak. Minden törekvése oda 
irányul, hogy munka nélkül -is ur legyen. 
Azok a könnyelmű, léha, pénzsóvár, sivár- 
lelkű emberek, kik emberlársaikat becsapni, 
megcsalni, meglopni minden nagyobb lelki 
megrázkódtatás nélkül teszik, midőn arra 
kedvező alkalom van: félnek, rettegnek a 
tisztességes munkától, a kenyérkeresettől. 
Nekik e lvük: bármely utón és módon a 
meggazdagodás. A főelv: nem dolgozni, 
de azért urasait élni, másnak a zsebén, 
pénzén, vagyonán élősködői. S ha ebből 
kifogytak, következnek a csalások, lopások, 
sikkasztások és rablógyilkosságok megszám
lálhatatlan sorai.

Igen gyenge a mai emberiségben a 
jóra való törekvés, a becsületes munkásság 
szilárd akarata. Oly gyenge lábon áll az 
erkölcre, hogy nagyobb kisértésnek nem 
tud ellenállni. És nem találunk orvosságot, 
mely e betegségen segítene. Nyugodt meg
adással tűrjük c veszélyes betegség tova
terjedését. Börtön, fogház, fegyház már 
elavult fogalom, már nem félemiiti meg a 
mai emberiséget, mert erkölcseiben annyira 
alásülyedt, h o g / az erényről már fogalma 
sincsen.

Miként lehetne e társadalmi betegsé
gen, erkölcseink hanyatlásán segítenünk? 
Véleményünk szerint: ha a fejlődő gyerme

olyan nagy-nagy dolognak tudta, hogy az ő tul- 
finom, poétikus, gyengéd lelkében nem érzett elég 
erőt ennek a hivatásnak a betöltésére. Csak nézte 
olykor a kisfiát, amint az selypítve, csacsogva 
játszadozott, és ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy 
ö is azt tegye. És együtt játszott, csacsogott a 
gyerekével époly gondtalanul, mint amaz.

És ez a gyermeklelkü, karcsú asszony az 
életben előforduló eseményeket azért figyelemmel 
kisérte, mindent megértve és átérezve, s aki 
gyermekes életörömmel tudta magát mindenen 
tultenni, - még sem volt boldog. Olykor szinte 
vergődött, vonaglott a lelke a nagy fájdalmas ér
zéstől. Olyankor futott ki, el messzire, hogy ne 
lásson senkit, hogy lecsillapuljon . . .

Dacos kis fejét fölemelte és panaszkodott 
valami láthatatlan lénynek, hangtalanul, keserve
sen, és nézett sóvárgó szemmel a nagy messze
ségbe. Ilyenkor elfelejtett mindent. Elfelejtette, 
hogy ö anya, akinek kötelességei vannak és fele
ség, aki számadással tartozik valakinek testi és 
lelki életéről. Ilyenkor valami szörnyű ürességet 
érzett magában. Valami nagy lelki táplálék hiányát 
érezte, amit nem kérhetett senkitől és nem is 
volt senki, aki ezt neki megadta volna. De jó
formán maga sem tudta, hogy nti az, ami után 
sóvárog; csak azt érezte, hogy ö vele belülről 
senki sem törődik, hogy öt nem értik meg, nem 
szeretik és őnéki senkije sincs. A fia? Az valamit 
elvett az életéből, amihez még neki lett volna 
jussa. A férje pedig nem adta meg neki azt, amit 
neki kellett volna hogy adjon, ami egyedül csak 
öt illette volna meg.

Pedig Bánódv, amióta Nellit feleségül vette,

két munkához szoktatva, vele a munkássá
got megkedveltetnénk. Szomorú, de igaz, 
hogy a henyélés a bűnöknek lágy párnája. 
Az iskola még nem elegendő arra, hogy 
a gyermekekkel a munkásságot megkedvel- 
tesse. A szülőknek kell gyermekeikkel töb
bet foglalkozniuk. Vannak családok, hol a 
gyermekek az. iskolai időt leszámítva, egész 
nap a szülői háztól távol, minden felügye
let nélkül, nemcsak pajkos, de sokszor rossz 
cselekedetben töltik el szabad idejüket. 
Csak a kenyér hozza vissza őket a családi 
körbe. Csodálkozhatunk-e azon, ha az ilyen 
gyermekekből léha, dologtalan, munkakerülő 
emberek lesznek ?

Kell, hogy a társadalom tudatára ébred
jen annak, hogy mi az igazi munka, mely 
nemesit, mely éltet, mely bátorít a nehéz, 
küzdelmes -életpályán. Az igazi munka acé
lozza a lelki erőt, szabadröptüvé teszi a 
gondolatot És ha a társadalom ennek tuda
tára ébred, úgy remélhetjük, hogy javulni 
fog a mai beteges állapot.

Az igaz munkában van a lelki gyö
nyörűség, az őszinte öröm. Ez szilárdítja 
meg az erkölcsöket, ez veti meg erős alap
ját a nemzet boldogságának. Szorgalom, 
erős akarat, igaz munka nevel nagy férfia
kat a hazának.

Csak oly nemzet lehet nagy és hatal
mas, melynek nemesen gondolkodó, komoly, 
erős, munkás és hazafias érzelmű fiai és 
leányai vannak.

csupa figyelem és gyengédség volt. Úgy tekin- 
tettu a feleségét, mint egy kedves, nagy gyerme
ket, akit nevelni kell, óvni, vigyázni rá, akinek 
örömet is lehel szerezni, de soha komolyan nem 
venni. És épp ez volt a baj! Nelli anya nélkül 
nevelkedett s Így nem volt, akitől megtanulhatta 
volna, hogy az életben a nőnek is kell önállóság, 
komolyság, karakter. Az apja nem törődött any- 
nyira vele. Megelégedett, ha a halomra hordóit 
könyveket mind elolvasta a leánya és esténkint 
el tudta mondani, mit olvasott. „Csak hadd ol
vasson, hadd tanuljon," mondta az üreg Barta, ha 
az idősebb rokon-asszonyok rosszallónak, hogy 
a Nelli mindig olvas, mindig a könyveket bújja.

— Ne legyen ostoba az én leányom, csak 
olvasson. A többire ráér később is!

És Nelli olvasott és sokat tanult a jó köny
vekből. Leforditgatta az azokban előforduló latin 
és francia szavakat, hogy még okosabb legyen 
és még jobban megértsen mindent. Aztán, ha meg
unta a sok olvasást, ha belefáradt a Jókai pnétikus- 
lelkii regényhösnöinck a csodálatába, akkor le
csapta a könyvet és könnyedén, mint a madár, 
röpült ki a szabadba, versenyt futni a Dodi kutyá
val. így érte el a tizennyolcadik életévét, mikor is 
az apja magához hívta és a következő beszédet 
mondotta neki:

—• Nellikém ! Most már nagyleány vagy, hát 
ezentúl nem fogsz a Dodival hancurozni, hanem 
arra fogsz ügyelni, hogy a lábaidat keresztbe ne 
rakd, ha vendég van. A Vágóimnak sem fogsz 
ezentúl kezet csókolni, csak úgy mondva üdvöz
lőd szívélyesen, ha látod, vagy ha idejön, mert 
maholnap asszony lesz belőled.



Egyről-másról.
A tornacsarnok.

Alsólendván nincs tornaterem. Nem is volt 
soha. Az iskolák növendékei jó időben kijárnak 
az úgynevezett „tornatérré,“ s rossz időben? Nem 
tornáznak. Most aztán kiderült, hogy a diákok 
a tornatéren sem tornázhatnak, mert a tornatér 
nem az iskoláké, nem a városé, hanem állítólag 
a hercegé. S a hercegség már át is irt a polgári 
iskola igazgatóságához, hogy gondoskodjon uj 
tornatérről.

A város, igaz, ezzel szemben pedig azt igyek
szik bebizonyítani, hogy a tornatér tulajdonjoga 
az övé, de amíg biztosat nem tudunk ebben a 
dologban, nem szólunk se a város, se a herceg
ség állítása mellett. Most is csak azért említjük 
meg ezt a dolgot, mert eszünkbe jutott, hogy 
még sohasem volt aktuálisabb a tornacsarnok 
létesítéséről beszélni, mint éppen most. A torna- 
csarnok megépítésével már sokat foglalkoztak 
illetékes helyen, de talán az alkalmas területnek 
a hiánya volt a legnagyobb oka, hogy még ma is 
e feltétlen szükséges épület nélkül állunk.

Lehet, hogy elveszítjük a tornateret s diák
jaink olyan hely nélkül maradnak, amely a zsenge 
gyermeki test fejlődésénél mindennél fontosabb. 
Ennek kell elejét venni. Elejét kell venni olyfor- 
mán, hogy a város indítson erélyes, lankadatlan 
akciót a tornacsarnok érdekében, hívja fel az állam 
figyelmét arra a komoly esetre, ami akkor áll be, 
ha a tornahelyet elveszítjük. A tornacsarnokra fel
tétlen szükségünk van úgyis, s feltétlen szüksé
günk van rá kétszeresen most. A képviselőtestü
letben nagyobbrészt családapák vannak. Ezekhez 
szólunk. Buzdítsák a többieket is az akcióra; 
mert soha jobb alkalmunk nem lesz a tornacsar
nok megépítésére.

*

A krach.

Ha valami idegen vetődik a városba, lázas, 
szorgos munkát lát mindenütt. Itt vagy kétszáz 
munkás kéz a városunk alatti patakok medrét, 
folyását egyengeti, ott uszodát építenek, emitt 
pedig kocsiutjainkat kövezik. Szóval, halad a kis 
Alsólendva, ez a maroknyi, még háromezer lelket 
sem számláló község, amely évtizedek mulasztá
sait, tunyaságát igyekszik helyrehozui.

MSOLENDVA, 1913.

— M iért? ... — kérdezte Nelli.
— Azért,f  kislányom, mert már nagylány 

vagy. Édesanyád nincs, hogy gondoljon veled, 
én meg nem igen értek az ilyesmihez. Hát oda
adlak egy Hálámnál fiatalabb embernek, aki majd 
jobban fogja tudni, mi kell egy ilyen szép, nagyra- 
nött leánynak . . .

Nellike elkacagta magát és azt mondta :
— Nem bánom.
Egy hónap múlva aztán csak azon vette 

észre magát, hogy hosszabb a ruhája (borzalom, 
egész hosszul), és ő úgy érezte benne magát, 
mintha kényszerzubbony lenne rajta. Ha lépett, 
mindig felhúzta, hogy rendesen ki tudjon lépni. 
Borzasztóan rosszul érezte magát.

És nincs Dodi! Hol a Dodi? Szegény, az 
ott kuporgott az öreg ház udvarsarkában és álmél- 
kodott okos kutyafejével, hogy mi is történt? 
megfordult a világ folyása? . . . Nellike elgondol
kozott, tán életében először: Hát ő most asszony! 
Hát miért kell asszonynak lenni ? Mi az: asszony? 
Hisz behozzák az ebédet úgy, mint otthon, és ö 
szépen megebédelhet; takarítanak, körülötte min
dent elvégeznek, és ö asszony. Milyen furcsa! 
Ah — gondolta magában — tudom már, hogy 
miért vagyok asszony. Mert uram van! Uram, 
akit nekem szeretni kell, ölelni, csókolni és soha 
el nem hagyni. Persze! S milyen ostoba is vol
tam, hogy ezt nem tudtam, hiába olvastam annyit. 
És nagyon elpirult és nagyon szégyeltc magát, 
amiért úgy ment férjhez, hogy azt sem tudta, mit 
jelent az: asszonynak lenni.

Mikor haza jött az ura, akkor a nyakába 
csimpaszkodott, ölelte, csókolta még az asztalnál

Talán büszkék is lehetnénk erre a minden 
téren meglátszó, mindent átalakítani akaró mun
kára, talán örülni is tudnánk kicsi városkánk 
rohamos fejlődésének, csinosodásának, ha nem 
tudnók, hogy itt minden kapavágás adósságra, 
hitelbe megy, ha nem tudnók, hogy mentül simább 
gyaloguton járunk, mentül több vívmánnyal dicse
kedhetünk, annál jobban fojtja, szorítja a tor
kunkat az adósság. Azért csak csöndesen azzal 
a büszkeséggel, örömmel! Ha millióink volnának, 
játékszámba menne minden dolog. Egy év alatt 
megépítenénk villanyt, kórházat, tűzoltó-szertárt, 
ovodát, mázsaházat, mindent. De szegények 
vagyunk nagyon és ezért amit építünk, aszfalt, 
csatorna, minden, adósságba megy, amit évtize
dekig törlesztgethetiink, amig csak az egyre növe
kedő pótadóinkkal ki nem izzadjuk az árát. Ez 
az oka annak, hogy nem lehetünk büszkék, hogy 
nem lehet teljes az örömünk. Mert jól tudjuk, 
hogy mindenben, niég az adósságcsinálásban is 
van egy bizonyos „netovább", amikor meg kell 
államink. S amikor a bankok megvonják tőlünk 
a hitelt, egyszerűen megáll itt minden munka, 
s állni fog megint időtlen időkig. S ez az idő 
már nincs messze, a nagy krachnak már érzik az 
előszele, s annál rosszabb egy városra nézve, 
mert nem jelenthet fizetésképtelenséget, hanem a 
kiadásait, az igényeit a minimumra kell redukálni. 
S akkor megint eltellik jó egynéhány évtized, inig 
Lendván csak valami is történik. De addig csak 
siessünk, valahogy meg ne álljunk!

*

Az öreg 48-asok.

Hármasmalomban, ahol a falu utolsó háza 
már a „gólyafai" erdőbe nyúlik be, van egy ala
csony kis kunyhó, abban egy földhözragadt sze
gény ember tart egy aggastyánt. Ez az aggastyán 
egy negyvennyolcas honvéd, ismeri az egész vidék, 
s amikor kéregetni előjön az erdőszéli kis kuny
hóból, szívesen vet neki mindenki alamizsnát. 
Megdöbbentő, szégyenletes dolog: a szabadság- 
harc félistenei koldulnak! Koldulnak Alsólendván 
a 48-as honvédek, koldulnak Keszthelyen, Kapos
várott, meg e hazában mindenütt. Ki is törődne 
velük, ki is gondolna rájuk? Ma az uj „honalapi- 
tók“ -at ünnepeljük, azok tiszteletére eszünk-iszunk, 
ezreket költünk pezsgőre, tokra és tartár-szószra 
s addig a magyar szabadságharc még életben

ALSOLENDVA1 HÍRADÓ

is, hogy Bánódy alig tudott tőle ebédelni.
— De aranyoskám, mi van veled? — kér

dezte az ura nevetve s meglepődve.
— Jó leszek, szeretlek . . .  — mondogatta 

meggyőző, bájos makacssággal Nellike. És igy 
telt el három év, mikor egyszerre csak valami 
nagy változást észlelt magán, úgy a lelke mélyén. 
Terhére lett az ura örökös óvó figyelme, rendre
utasítása. Föllázadt benne valami, ami jogokat 
követelt. S ha ilyenkor szólt és határozottan be
szélt, az ura egy kézlegyintéssel leintette.

Akkor fölsirt benne valami. Ki ő és miért él 
a világon? Hisz úgy él, mint egy gép, annak is 
csak egy része. Körülötte az az egyforma, langyos 
valami, amit meggyűlöd. Élni akart! Élni, tartal
mas, izzó életet, ha hamuvá is lesz azután! Töp
rengett és menekült el, ki a szabadba, a termé
szetbe, mert érezte, hogy ott van az az ismerős 
valami, amely egy a leikével, amely hivta, űzte ..

. . . Egyszerre, egy napon csak eltűnt. Hogy 
hova, merre, arról különböző verziók keringtek. 
Akadt, aki látta egy városbeli úrral bizalmas 
kettesben. Találgatták, tán az küldte előre, hogy 
ne legyen feltűnő a dolguk és hogy aztán nyu
godtan turbékolhassanak. Bánódynak csak úgy 
fölt a feje a sok mende-mondától . ..

Telt, múlt az idő. Nem beszélt már senki 
az eltűnt asszonyról, csak Bánódy mondogatta a 
kisfiának, ha az azt kérdezte: „Apácska, miért 
nem jön már vissza anyácska?", hogy:

Ne várd vissza, kis fiam, nem szeret az 
téged. Elment, itthagyott. Rossz volt. .. rossz ...

Es nézett a távolba és gondolkodott. Mintha 
maga se hitte volna, ahogy mondogatta . . .

levő bajnokai — akik életüket és vagyonukat 
tették kockára érettünk száraz, sovány kenyér
ből is alig tudják csillapítani éhségüket s a leg
nagyobb nélkülözéseket szenvedik. Gyalázat! Az 
a nemzet, mely igy bánik elaggott hőseivel, néni 
érdemel jó sorsot. De teljesedésben is van a költő 
mondása, hogy: „Pusztulunk, veszünk s mint 
oldott kéve, széthull nemzetünk!" Csak pusztul
junk, vesszünk! Megérdemeljük a sorsunkat!

Mindenről, ami modern.
Egy kis szószátyárkodás.

Irta: Al-Sólen-Dvay.

Beszéljünk ezúttal az irodalomról. Mi a 
modern magyar irodalom? Vagy: miből áll a mo
dern magyar irodalom? A modern magyar iroda
lom áll egy kávéháznak úgynevezett „irodalmi 
asztal '-ából, egy vagy több darab papirosból, 
egy darab ceruza, vagy tollszárból (a hozzávaló 
tin ta !) és végül egy Íróból. Ha e tárgyak meg
felelően csoportosíttatnak, miként múlt cikkemben 
láttuk, előttünk ül egy modern iró, ki a kávéház 
utcafelőli nagy ablakánál és egy asztal mellett iil, 
az utcára bámul és bámulás közben hol a ceru
zája (tolls >ra, azaz a kávés tollszára), hol pedig 
a szivarja végét rágja és gyűjti az eszméket, hogy 
valami újat, valami meglepően rendkívüli! adjon 
be a szegény emberiségn :k. Még csak a nád
széken és nem a Pegazuson ül, mert ha ez utóbbin 
ülne, már irt volna valamit.

. . .  Ahá! Nézzük csak, ir, a lkot! Jaj neked 
édes könyvolvasó barátom !

Leír egy csomó sort. Minden mondatához 
az utcáról szedi a gondolatokat, oh mert hiszen 
ő azt tartja velős, tartalmas dolognak, ami a valódi 
életet tárja eléd. Tele irt pár lapot és gondol
kozik, mi legyen a címe? Megvan: „Gondolatok 
és képek." Lássuk csak, mik ezek a gondolatok?
„A tavasz verőfénye áthatja a csontok és velők 
atomjait és kikényszeríti az életet minden élőből; 
itt egy gyárkémény bömböl, ott egy autó; mindkét 
hang milliószor verődik vissza a tavasz fenséges 
derűjében. Az ember? mit tesz az ember? Profán 
tüdővel szívja magába e fenséges divinacomediát. 
Nem gondol arra, hogy minden lélekzet vétele 
miijó és miijó (modern heyesirás!) élő sejtet hoz 
mozgásba, mely az élet pezsgő erejét e tavaszi 
verőfénytöl kapja . . . "  — Nem tudom, kitud-e 
valamelyik t. olvasóm ebből valamit hámozni, - 
én nem. Ez egy gondolat. Én azt hittem eddig, 
hogy ha egy gondolatot valaki papírra vet, annak 
kell némi értelmének is lenni. Csalódtam, mert 
nem kell. Igen. Hiszen a fentihez hasonló kinyo
matott mondatcsoportnak „Gondolatok és képek" í 
a cime. De lássunk egy képet! „Ott, ott! Ott. j 
hol az élet végződik és a halál átveszi uralmát, 
ember, ott keresd a boldogulást! Ott! Igen, a hüs 
habok között! Látom kérges tenyeredet, melyet 
a munka tett kérgessé! De nem vagy még sem 
embei, mert elfutottál az élet elöl! Kifogtak? 
Köszönd a humanistáknak! Most majd még kér
gesebb lesz a tenyered. Arcod verejtéke sava
nyítja meg, úgyis savanyu kenyeredet! Ne élj! 
Minek az élet? Én is csak azért élek, hogy téged 
erre megtanítsalak. Én vagyok apostolod, én: a 
pénz!" — Ez kérem egy kép, ára 3 korona (habbal 
drágább).

Olvastam egy modern tanulmányt. Mióta azt 
elolvastam, be tudom bizonyítani, hogy Jókai 
Mór, báró Eötvös stb. csak ponyvaírók voltak, s 
bebizonyítom, hogy Petőfi csak fűzfapoéta volt 
és hogy Ady Endre a költőkirály. Hiszen szép, 
szép, ha valami csiszolódik; kell is, hogy csiszo 
lódjék, de én azt hiszem, hogy mindent csak 
addig kell csiszolni, inig fényes nem lesz és nem 
addig, inig — elvásik. A mi modernjeink pedig 
addig-addig csiszolgatják irodalmunkat, inig egy
szer csak teljesen elcsiszolják, elvásitják. Na ja ! 
Remekíróink a fénypontjára helyezték, a mi szé
gyenünk, hogy már fényesebb pontra nem tudjuk 
helyezni. Most esünk. Jó . .. azaz még sem !

Szeretném tudni, mit sejt az olvasó, ha azt 
mondom: „Esett liaicos szive vére." Én el nem 
tudok mást képzelni . . . semmit sem tudok cl- I 
képzelni! Vagy mit szól ehhez a nyájas olvasó: 1
..Művészetek az én tükrében ? Ez is egy könyv 
cime. Én olvastam ezt az utóbbi könyvet, de igazán 
nem találtam mást benne egy csomó betűnél. 
Igen, betűt mondok, mert még a szavakat is 
litkán tudtam megérteni, pedig ha nem csalódom, 
magyarul voltak írva.

VASARNAP, MÁJUS 4.
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Egy dunántúli szépirodalmi lap szerencsé
i n  megbukott azért, mert olyan modern volt, 
hogy megfelelő modern olvasóközönséget nem 
talnlt. Szerencsésen bukott, igen. mert az előfize
tőknek visszaküldte a tulclöíizetést. Ha ez is a 
modernséghez tartozik, akkor gyerünk csak! Fi/es- 
v ink elő bátran a modern szépirodalmi lapokra!

Autóverseny Alsólendván át.
Am irő l a rendezőségnek 
nincs tudomása

Amint lapunkban már több Ízben jeleztük, 
,i magy. kir. automobil-club, egyrészt a géperejű 
jármüvekkel való közlekedés, másrészt a külföldi 
automobil-turistáknak Magyarországra való von
zása céljából évente nagyszabású automobil tura- 
iitat rendez. Az idén ezen turaut a „Tátra-Adria 
turaut" nevet viseli, mert az útvonal úgy a Tátra- 
he*rységet, mint az Adriai tengerpartot érinti. Mint 
már közöltük, az automobilverseny utjának má
sodik része Alsólendván át fog vezetni, ahova 
Csáktornya felöl, a Vasuti-uton érkeznek a ver
senyzők. kik innen megállás nélkül folytatják az 
utjokat Hosszufalu irányában Zalaegerszeg felé.

A turaut nevezési zárónapja május 1 -én volt 
s mint egyik sport-lapban olvassuk, még az utolsó 
napokon is tömegesen jelentkeztek résztvevők. a\  

verseny május 25-én kezdődik s 8 napig tart. A 
kiindulási pont Budapest, honnan a versenyzők 
Veszprém, Nagykanizsa, Pécs és Károlyváros 
városokon át Fiúméig mennek, ahol megfordulva 
Zágráb, Varasd, Alsólendva, Zalaegerszeg, Pozsony 
érintésével Tátralomnicra, majd onnan vissza 
Budapestre mennek.

Alsólendvát minden valószínűség szerint e 
hó 28-án érintik a versenyzők.

Ámde egy dolog kikerülte a verseny ren
dezőségének figyelmét. Az, hogy Alsólendván az 
utat kövezik s lehet, hogy éppen a verseny ide
jében olyan stádiumban lesz a munka, hogy a 
városon át még a kocsiforgalmat is a legszüksé
gesebbre kell szorítani. Minthogy pedig a turaut 
irányán változtatni már nem lehet, a városnak 
lesz a kötelessége az utat olyan állapotba hozatni 
az utkövezö céggel, hogy a versenyzők azon min
den akadály nélkül áthaladhassanak. És reméljük, 
hogy ez a kis előzékenység Alsólendva részéről 
meg is történik.

Vigalom.
Együtt ülünk borongó arccal 
S horozgatunk nagy csendesen;
Mi az fiuk, hogy ez a bor ma 
Nem önt víg kedvet egybe sem?

Sötétlő ráncok hajtogatnak 
Arcunkra rémes képeket 
S e bús képeket nézve, látva,
Csak ízleljük a cseppeket.

Mi az, hogy nem daloltok mostan,
Pedig ma oly napom vagyon,
Hogy dalba öntenem a lelkem 
Es égő borra szomjazom!

Ah, fel, fiu k ! Igyunk sokat ma!
— És összecseng a sok pohár;
De oly rekedi a csendülése,
Miként ha törve volna már.

Letesszük s szótlan összenézünk 
A mosoly elhal ajkamon;
Es látom, hogy a telketekben 
Az én gondolatom vagyon

Mert hát régen, amikor nagy volt 
Ez édes hon s dicső, pazar,
Ha kupa mellett üldögélt, csak 
Sírva vigadott a magyar;

Es most, mikor a haza árva,
I s tűrt nagyoktól tűr n nép:
Akkor nagyságunk omladékán 
Vígan mulatni volna szép?!

BUDAVÁRY LÁSZLÓ.

ALSÓLENDVA1 HÍRADÓ

HÍREK.
Az adria tá tra i autóverseny e lnök

sége Alsólendván. Gi A n d r á s s y  Sándor 
és gróf Z i c h y Re/sö, a május végért* tervezett 
adria-tafrai autóverseny elnöke, i; ctve intézője, 
a napokban Alsólendva vendégei voltak. A két 
gróf autón bejárta a verseny 2100 kilométeres 
vonalát s eközben érintették Alsólendvát, ahol 
rövid pihenőt tartottak s folytattak u jókat Zala
egerszeg felé.

— Farkas Istvónné temetése. Pénteken 
délután Sümeg város és a környék közönségé
nek impozáns részvéte mellett temették el a tőlünk 
Sümegre távozott F a r k a s  István főszolgabíró 
fiatal, közluesiilésben álló feleségét. A gvász- 
szeitartásról Sümegről a következőket Írják : A 
temetést Rédey  Gyula dr, Sümeg város dísz
polgára, veszprémi nagyprépost végezte fényes 
segédlettel. A sümegi ének- és zeneegyesület 
férfikara gyászdallal búcsúztatta el az élte virág
jában elhalt tiatal asszonyt. Azután megindult a 
koszorúkkal elborított gyászkocsi, nyomában a 
megtört szívd férj, az anya nélkül maradt három 
kis gyermek, a bánatos szülők, rokonok és részt
vevő közönségnek egész áradata. Kint a temető
ben újra felhangzottak a gyászszertartás komor 
zsolozsmái, majd elhárították a koporsót, mely 
egy megyeszerte közszeretetben álló család bol
dogságát zárta magába.

Széchenyi T ivadar g ró f mauzóleuma. 
Inncn-onnan egy esztendeje lesz, hogy Felsőiéiülva 
kiváló nevű, bőkezű ura, S z é e h e n y i Tivadar 
gróf Pöstyénben meghalt. A grófot ideiglenesen 
Pöstyénbcn temették el, mert Felsőlendván nem 
volt alkalmas hely, de a holttestet nemsokára 
Felsölendvára szállítják és abban a díszes mauzó
leumban helyezik el, melyet most építenek A fes
tőién szép uradalom egyik I iemelkedö hegyormára 
épiiik a mauzóleumot, amelyet még a nyár 
folyamán áladnak rendeltetésének.

— Küldöttség a kultuszminisztériumban. 
Alsólendváról a jövő héten egy. háromtagú kül
döttség megy a kultuszminiszter elé, amely a 
járásunkbeli Bánuta és Hidvég községeknek iskolát, 
a csentevölgyi iskola építéséhez pedig á lamsegélyt 
kér a minisztertől. A kíi’döitség, melynek Htjáról 
legközelebbi számunkban részletesen tudósítunk, 
Fus s  F. Nándor orsz. képviselőből, S t r a n s z  
Flórián esperes-plébánosból és H a d r o v i c s  
Elek körjegyzőből fog állani.

A Sport-C lub rendkívü li közgyűlése. 
Szombaton este B i 11 e r a Béla elnöklésével rend
kívüli közgyűlést, majd pedig választmányi ülést 
tartott a közelmúltban alakult Alsólendvai Sport - 
Club. A közgyűlés tárgya apróbb egyleti ügyeken 
kiviil egy választmányi tag választása volt, mely
nek eredményeképpen G r o d e k  Géza lett meg
választva. A választmány pedig, mely azonnal a 
közgyűlés után ült össze, az eltávozott St rasser  
Sándor jegyző helyett ideiglenesen We i s z  Imrét 
bízta meg a jegyzői teendők ellátásával.

— Csány László emlékszobra. Csány 
Lászlónak, aki a szabadságharc alatt kormány- 
biztos, majd közmunka- és közlekedésügyi mi
niszter volt és 184.). október 10-én a pesti Ú j
épületben bitófán végezte életét, szülővármegy é- 
jének székhelyén, Zalaegerszegen emlékszobrot 
állítanak. A szoborbizottság Istók János szobrász- 
művészt bízta meg az emlékmű mintázásával, aki 
már elkészítette a vértanú minisztei álló alakját, 
valamint a talapzatra jövő szimbolikus alakokat. 
A bizotiság most tekintette meg a nagy mintát, 
amelyet ércbeöntése után nyomban fel fognak 
állítani. Az ünnepi leleplezést a jövő év tavaszára 
tervezik.

Z riny i-ünnepé ly  Csáktornyán. Csák
tornyán f. hő I - én tartották meg az évente szo
kásos Zrinyi-ünnepélyU Reggel 0 órakor az összes 
iskolák növendékei a Ziinyi-emlékoszlop elé 
vonultak, hol emlékbeszédet mondtak, hazafias 
dalokat énekeltek és szavaltak. Az ünnepi beszé
det L a n t o s  János III. éves tanítójelölt mondta 
nagy hatással.

A lendvai sorozás eredménye. A yá-
rosunkban lefolyt sorozási statisztika meglepő 
eredményt mutat. Az 1039 állitáskötelessel szem
ben a sorozáson csak 642 legény jelent meg, a 
többi nagyobbrészt Amerikában van. Bevált a 
642 legény közül 278 legény; 95-en pedig végleg 
törölve lettek az állitáskötelesek közül valamely 
testi hiba mialt.

Nem lesz háború. A múlt heti rémü
letei bizonytalanság után tegnap, mintha mázsás 
kő esett volna le szivünkről, megkönnyebbülten 
lélegzettünk fe l: nem lesz háború. Ez volt a teg
napi nap hasonlíthatatlanul legnagyobb szenzá
ciója s egymaga ez a három szó nagyobb örömet 
szerzett a fiaikért reszkető szülőknek s berukko- 
lástól félő ifjúinknak, mintha tiz csatát nyertünk 
volna. Mi már pénteken délután hírül adtuk kö
zönségünknek az örvendetes fordulatot olyformán, 
hogy értesüléseinket kiadónk kirakatában kitett 
sürgönyök utján közöltük azzal a nagy ember
csoporttal, mely egész napon át a kirakatba 
helyezett sürgönyök előtt tolongott, de bővebb 
részleteket csak a tegnap reggeli lapok hoztak. 
Ma a helyzet olyan, hogy túl vagyunk a veszélyen, 
s ha még nem is vonultak el teljesen a vihar
felhők, jóval közelebb állunk a bekéhez, mint a 
háborúhoz. Nikita montenegrói király a monarchia 
jegyzékére azt a választ adta, hogy kellő területi 
engedmények ellenében hajiadó Skutariból k i
vonulni. Nikitát a lemondásra főleg az késztette, 
hogy a szerb kormány tudatta vele, miszerint a 
szövetséges balkáni államok a jelenlegi körül
mények között néni mehetnek bele egy újabb 
háborúba. A monarchia minden valószínűség sze
rint kárpótolja Nikitát Skutariért s ezzel rendben 
lesz a dolog. Elvonulnak végleg fejünk fölül a 
vészes felhők, fiainkat visszaengedik a határról 
s folytathatjuk megszokott, nyugodt életmódunkat 
ott, ahol a háború félelme miatt abbahagytuk.

A Katii. Nőegylet p ikn ik je . Mint em
lítettük, a helybeű Katii. Nöegylet pünkösd hét
főjén pikniket rendez. Az erre vonatkozó meg
hív ót most küldi szét a rendezőség. A mulatság 
a Hímgaria-ernyögyár termeiben lesz, 1 korona 
belépti-dij mellett. A rendezőség kéri a közön
séget, hogy a piknik céljaira felajánlott tárgyakat 
a mulatság napján délután 2 órara a mulatság 
s/inlie vére szíveskedjenek küldeni.

Nagy jégeső Csesztreg vidékén. A 
járásunkban levő Csesztreg vidékén, mint ottani 
tudósítónk jelenti, kedden dé.után 2 óra tájban 
nagy jégeső esett. Mogyorónagyságu jég mintegy 
negyedóra hosszat esett esővel vegyesen s a 
termésben — már amit a fagy meghagyott — 
nagy károkat okozott. A jégszemek olyan sűrűn 
borították a földet, hogy az egész vidék úgy 
nézett ki, mintha hó esett volna.

Ugyané napon óriási jég volt a Balaton 
vidékén is, hol háromnegyedóra hosszáig zuho
gott a jég, amely az ablakokat is beverte, a sző
lőkben pedig a gyümölcsfákat és szőlővesszöket 
széthasogatta a jég. Amit a múltkori hóvihar és 
fagy meghagyott, azt a jég most tönkretette.

Alsólendván pénteken délután egészen k is
szerű jégeső volt, amely azonban kárt semmiben 
sem tett.

— Az uj menetrend. Május elsején uj 
menetrend lépett életbe, de a mi vonataink érke
zési és indulási idején a legcsekélyebb változás 
sem történt. Zalaegerszeg felé a reggeli vonat 
ezentúl is 7 óra 10 perckor indul, a délutáni 2 
óra 12 perekor s a későbbi 5 óra 46 perckor; 
Csáktornya felé a reggeli vonat indul 7 óra 01 
perckor, a délutáni 2 óra 57 perckor, az esti 8 
óra 43 perckor.

— A tánciskolából. Ko n c z  Jenő újból 
megkezdődött tánciskolájában a tanítás már olyan 
stádiumban van, hogy a közös táncgyakorlatokat 
is meg lehetett kezdeni. A közös táncgyakorlato
kon a gyakorlók is részt vehetnek, csekély zene- 
dij mellett.

Vásár-áthelyezés. A kereskedelemügyi 
miniszter megengedte, hogy Muraszerdahely köz
ségben az október 26-ára eső országos vásárt 
ez évben kivételesen okt. 27-én tartsák meg.

— Halálos esés a kocsiró l. U y u r k i n  
József dékánfalvai (dekanoveei) földmivcs kocsin 
igyekezett a murakirályi vasúti állomásra Uiköz- 
ben felkérezkedett a kocsira Pa vese ez János 
64 évis perlaki földmivcs, aki szintén Mura- 
királyra igyekezett Gyurkin olyan erősen hajtotta 
a lovakat, hogy Pavcsccz lebukott a kocsiról, 
fejjel egy fának esett s pár perc múlva kiszen- 
vedett A vigyázatlan fuvaros ellen az eljárást 
megindították.
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Egyről-másról.
A tornacsarnok.

Alsólendván nincs tornaterem. Nem is volt 
soha. Az iskolák növendékei jó időben kijárnak 
az úgynevezett „tornatérre,- s rossz időben? Nem 
tornáznak. Most aztán kiderült, hogy a diákok 
a tornatéren sem tornázhatnak, mert a tornatér 
nem az iskoláké, nem a városé, hanem állítólag 
a hercegé. S a hercegség már át is irt a polgári 
iskola igazgatóságához, hogy gondoskodjon uj 
tornatérről.

A város, igaz, ezzel szemben pedig azt igyek
szik bebizonyítani, hogy a tornatér tulajdonjoga 
az övé, de amig biztosat nem tudunk ebben a 
dologban, nem szólunk se a város, se a herceg
ség állítása mellett. Most is csak azért említjük 
meg ezt a dolgot, mert eszünkbe jutott, hogy 
még sohasem volt aktuálisabb a tornacsarnok 
létesítéséről beszélni, mint éppen most. A torna- 
csarnok megépítésével már sokat foglalkoztak 
illetékes helyen, de talán az alkalmas területnek 
a hiánya volt a legnagyobb oka, hogy még ma is 
e feltétlen szükséges épület nélkül állunk.

Lehet, hogy elveszítjük a tornateret s diák
jaink olyan hely nélkül maradnak, amely a zsenge 
gyermeki test fejlődésénél mindennél fontosabb. 
Lnnék kell elejét venni. Elejét kell venni olyfor- 
mán, hogy a város indítson erélyes, lankadatlan 
akciót a tornacsarnok érdekében, hívja fel az állam 
figyelmét arra a komoly esetre, ami akkor áll be, 
ha a tornahelyet elveszítjük. A tornacsarnokra fel
tétlen szükségünk van úgyis, s feltétlen szüksé
günk van rá kétszeresen most. A képviselőtestü
letben nagyobbrészt családapák vannak. Ezekhez 
szólunk. Buzdítsák a többieket is az akcióra; 
mert soha jobb alkalmunk nem lesz a tornacsar
nok megépítésére.

*
A krach.

Ma valami idegen vetődik a városba, lázas, 
szorgos munkát lát mindenütt. Itt vagy kétszáz 
munkás kéz a városunk alatti patakok medrét, 
folyását egyengeti, ott uszodát építenek, emitt 
pedig kocsiutjainkat kövezik. Szóval, halad a kis 
Alsólendva, ez a maroknyi, még háromezer lelket 
sem számláló község, amely évtizedek mulasztá
sait, tunyaságát igyekszik helyrehozui.

— M iért? ... — kérdezte Nelli.
Azért,r kislányom, mert már nagylány 

vagy. Édesanyád nincs, hogy gondoljon veled, 
én meg nem igen értek az ilyesmihez. Hát oda
adlak egy nálamnál fiatalabb embernek, aki majd 
jobban fogja tudni, mi kell egy ilyen szép, nagyra- 
nőtt leánynak . . .

Nelíike elkacagta magát és azt mondta :
— Nem bánom.
Egy hónap múlva aztán csak azon vette 

észre ni3gát, hogy hosszabb a ruhája (borzalom, 
egész hosszú!), és ő úgy érezte benne magát, 
mintha kényszerzubbony lenne rajta. Ha lépett, 
mindig felhúzta, hogy rendesen ki tudjon lépni. 
Borzasztóan rosszul érezte magát.

És nincs Dodi! Hol a Dodi? Szegény, az 
ott kuporgott az öreg ház udvarsarkában és álmél- 
kodott okos kutyafejével, hogy mi is történt? 
megfordult a világ folyása ? . .  . Nellike elgondol
kozott, tán életében először: Hát ő most asszony! 
Hát miért kell asszonynak lenni? Mi az: asszony? 
Hisz behozzák az ebédet úgy, mint otthon, és ö 
szépen megebédelhet; takarítanak, körülötte min
dent elvégeznek, és ő asszony. Milyen furcsa! 
Ah — gondolta magában — tudom már, hogy 
miért vagyok asszony. Mert uram van! Uram, 
akit nekem szeretni kell, ölelni, csókolni és soha 
el nem hagyni. Persze! S milyen ostoba is vol
tam, hogy ezt nem tudtam, hiába olvastam annyit. 
És nagyon elpirult és nagyon szégyelte magát, 
amiért úgy ment férjhez, hogy azt sem tudta, mit 
jelent az: asszonynak lenni.

Mikor haza jött az ura, akkor a nyakába 
csimpaszkodott, ölelte, csókolta még az asztalnál
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Talán büszkék is lehetnénk erre a minden 
téren meglátszó, mindent átalakítani akaró mun
kára, talán örülni is tudnánk kicsi városkánk 
rohamos fejlődésének, csinosodásának, ha nem 
tudnók, hogy itt minden kapavágás adósságra, 
hitelbe megy, ha nem tudnók, hogy mentül simább 
gyaloguton járunk, mentül több vívmánnyal dicse
kedhetünk. annál jobban fojtja, szorítja a tor
kunkat az adósság. Azért csak csöndesen azzal 
a büszkeséggel, örömmel! Ha millióink volnának, 
játékszámba menne minden dolog. Egy év alatt 
megépítenénk villanyt, kórházat, tűzoltó-szertárt, 
ovodát, mázsaházat, mindent. De szegények 
vagyunk nagyon és ezért amit építünk, aszfalt, 
csatorna, minden, adósságba megy, amit évtize
dekig törlesztgethetiink, amig csak az egyre növe
kedő pótadóinkkal ki nem izzadjuk az árát. Ez 
az oka annak, hogy nem lehetünk büszkék, hogy 
nem lehet teljes az örömünk. Mert jól tudjuk, 
hogy mindenben, még az adósságcsinálásban is 
van egy bizonyos „netovább- , amikor meg kell 
állatiunk. S amikor a bankok megvonják tőlünk 
a hitelt, egyszerűen megáll itt minden munka, 
s állni fog megint időtlen időkig. S ez az idő 
már nincs messze, a nagy krachnak már érzik az 
előszele, s annál rosszabb egy városra nézve, 
mert nem jelenthet fizetésképtelenséget, hanem a 
kiadásait, az igényeit a minimumra kell redukálni. 
S akkor megint eltellik jó egynéhány évtized, inig 
Lendván csak valami is történik. De addig csak 
siessünk, valahogy meg ne álljunk!

*
Az öreg 48-asok.

Hármasmalomban, ahol a falu utolsó háza 
már a „gólyafai- erdőbe nyúlik be, van egy ala
csony kis kunyhó, abban egy földhözragadt sze
gény ember tart egy aggastyánt. Ez az aggastyán 
egy negyvennyolcas honvéd, ismeri az egész vidék, 
s amikor kéregetni előjön az erdőszéli kis kuny
hóból, szívesen vet neki mindenki alamizsnát. 
Megdöbbentő, szégyenletes dolog: a szabadság- 
harc félistenei koldulnak! Koldulnak Alsólendván 
a 48-as honvédek, koldulnak Keszthelyen, Kapos
várott, meg e hazában mindenütt. Ki is törődne 
velük, ki is gondolna rájuk? Ma az uj „honalapi- 
tók“ -at ünnepeljük, azok tiszteletére eszünk-iszunk, 
ezreket költünk pezsgőre, tokra és tartár-szószra 
s addig a magyar szabadságharc még életben

is, hogy Bánódy alig tudott tőle ebédelni.
— De aranyoskám, mi van veled? — kér

dezte az ura nevetve s meglepődve.
— Jó leszek, szeretlek . . .  — mondogatta 

meggyőző, bájos makacssággal Nellike. És igy 
telt eí három év, mikor egyszerre csak valami 
nagy változást észlelt magán, úgy a lelke mélyén. 
Terhére lett az ura örökös óvó figyelme, rendre
utasítása. Föllázadt benne valami, ami jogokat 
követelt. S ha ilyenkor szólt és határozottan be
szélt, az ura egy kézlegyintéssel leintette.

Akkor fölsirt benne valami. Ki ő és miért él 
a világon? Hisz úgy él, mint egy gép, annak is 
csak egy része. Körülötte az az egyforma, langyos 
valami, amit meggyülölt. Élni akart! Élni, tartal
mas, izzó életet, ha hamuvá is lesz azután! Töp
rengett és menekült el, ki a szabadba, a termé
szetbe, mert érezte, hogy ott van az az ismerős 
valami, amely egy a leikével, amely hivta, űzte ..

. . . Egyszerre, egy napon csak eltűnt. Hogy 
hova, merre, arról különböző verziók keringtek. 
Akadt, aki látta egy városbeli úrral bizalmas 
kettesben. Találgatták, tán az küldte előre, hogy 
ne legyen feltűnő a dolguk és hogy aztán nyu
godtan turbékolhassanak. Bánódynak csak úgy 
fölt a feje a sok mende-mondától . . .

Telt, múlt az idő. Nem beszélt már senki 
az eltűnt asszonyról, csak Bánódy mondogatta a 
kisfiának, ha az azt kérdezte: „Apácska, miért 
nem jön már vissza anyácska?- , hogy:

Ne várd vissza, kis fiam, nem szeret az 
téged. Elment, itthagyott. Rossz vo lt. .. rossz ...

És nézett a távolba és gondolkodott. Mintha 
maga se hitte volna, ahogy mondogatta . . .

levő bajnokai — akik életüket és vagyonukat 
tették kockára érettünk - száraz, sovány kenyér
ből is alig tudják csillapítani éhségüket s a leg
nagyobb nélkülözéseket szenvedik. Gyalázat! Az 
a nemzet, mely igy bánik elaggott hőseivel, nem 
érdemel jó sorsot. De teljesedésben is van a költő 
mondása, hogy: „Pusztulunk, veszünk s mint 
oldott kéve, széthull nemzetünk!- Csak pusztul
junk, vesszünk! Megérdemeljük a sorsunkat!

Mindenről, ami modern.
Egy kis szószátyárkodás.

Irta: Al-Sólen-Dvay.

Beszéljünk ezúttal az irodalomról. Mi n 
modern magyar irodalom? Vagy: miből áll a mo
dern magyar irodalom? A modern magyar iroda
lom áll egy kávéháznak úgynevezett „irodalmi 
asztal" -ábó 1, egy vagy több darab papirosból, 
egy darab ceruza, vagy tollszárból (a hozzávaló 
tinta!) és végül egy íróból. Ha e tárgyak meg
felelően csoportosíttatnak, miként múlt cikkemben 
láttuk, előttünk ül egy modern iró, ki a kávéház 
utcafelöli nagy ablakánál és egy asztal mellett ül, 
az utcára bámul és bámulás közben hol a ceru
zája (t< >lls ma, azaz a kávés tollszára), hol pedig 
a szivarja végét rágja és gyűjti az eszméket, hogy 
valami újat, valami meglepően rendkívülit adjon 
be a szegény emberiségn :k. Még csak a nád
széke n és nem a Pegazuson ül, mert ha ez utóbbin 
ülne, már irt volna valamit.

. . .  Állá! Nézzük csak, ir, alkot! Jaj neked 
édes könyvolvasó barátom !

Leír egy csomó sort. Minden mondatához 
az utcáról szedi a gondolatokat, oh mert hiszen 
ő azt tartja velős, tartalmas dolognak, ami a valódi 
életet tárja eléd. Tele irt pár lapot és gondol
kozik, mi legyen a ciine? Megvan: „Gondolatok 
és képek.- Lássuk csak, mik ezek a gondolatok? 
„A tavasz veröfénye áthatja a csontok és velők 
atomjait és kikényszeríti az életet minden élőből; 
itt egy gyárkémény bömböl, ott egy autó ; mindkét 
hang milliószor verődik vissza a tavasz fenséges 
derűjében. Az ember? mit tesz az ember? Profán 
tüdővel szívja magába e fenséges divinacomediát. 
Nem gondol arra, hogy minden lélekzet vétele 
miijó és miijó (modern he yesirás!) élő sejtet hoz 
mozgásba, mely az élet pezsgő erejét e tavaszi 
verőfénytől kapja . . .“ — Nem tudom, kitud-e 
valamelyik t. olvasóm ebből valamit hámozni, 
én nem. Ez egy gondolat. Én azt hittem eddig, 
hogy ha egy gondolatot valaki papírra vet, annak 
kell némi értelmének is lenni. Csalódtam, mert 
nem kell. Igen. Hiszen a fentihez hasonló kinyo
matott mondatcsoportnak „Gondolatok és képek- 
a cime. De lássunk egy képet! „Ott, ott! Ott. 
hol az élet végződik és a halál átveszi uralmát, 
ember, ott keresd a boldogulást! Ott! Igen, a hiis 
habok között! Látom kérges tenyeredet, melyet 
a munka tett kérgessé! De nem vagy még sem 
embei, mert elfutottál az élet elöl! Kifogtak? 
Köszönd a humanistáknak! Most majd még kér
gesebb lesz a tenyered. Arcod verejtéke sava
nyítja meg, úgyis savanyu kenyeredet! Ne élj! 
Minek az élet? Én is csak azért élek, hogy téged 
erre megtanítsalak. Én vagyok apostolod, én: a 
pénz!- — Ez kérem egy kép, ára 3 korona (habbal 
drágább).

Olvastam egy modern tanulmányt. Mióta azt 
elolvastam, be tudom bizonyítani, hogy Jókai 
Mór, báró Eötvös stb. csak ponyvaírók voltak, s 
bebizonyítom, hogy Petőfi csak fűzfapoéta volt 
és hogy Ady Endre a költőkirály. Hiszen szép, 
szép, ha valami csiszolódik; kell is, hogy csiszo 
lódjék, de én azt hiszem, hogy mindent csők 
addig kell csiszolni, mig fényes nem lesz és nem 
addig, mig — elvásik. A mi modernjeink pedig 
addig-addig csiszolgatják irodalmunkat, mig egy
szer csak teljesen elcsiszolják, elvásitják. Na ja ! 
Remekíróink a fénypontjára helyezték, a mi szé
gyenünk, hogy már fényesebb pontra nem tudjuk 
helyezni. Most esünk. Jó . . .  azaz még sem!

Szeretném tudni, mit sejt az olvasó, ha azt 
mondom: „Esett haicos szive vére.- Én el nem 
tudok mást képzelni . . . semmit sem tudok el
képzelni ! Vagy mit szól ehhez a nyájas olvasó : 
..Művészetek az én tükrében"? Ez is egy könyv 
cime. Én olvastam ezt az utóbbi könyvet, de igazán 
nem találtam mást benne egy csomó betűnél. 
Igen, betűt mondok, mert még a szavakat is 
titkán tudtam megérteni, pedig ha nem csalódom, 
magyarul voltak írva.



ALSOl.ENDVA, 1013. VASÁRNAP, MÁJUS 4

Egy dunántúli szépirodalmi lap szerencsé
sen megbukott azért, mert olyan modern volt, 
hogy megfelelő modern nlzasóközönséget nem 
talált. Szerencsésen bukott, igen. inért az előfize
tőnek visszaküldte a tu'.elöfizvtést. Ha ez is a 
moderiiségltez tartozik, akkor gyerünk csak! I i/cs- 
-..nik elő bátran a modern szépirodalmi lapokra I

Autóverseny Alsólendván át.
Am irő l a rendezőségnek 
nincs tudomása

Amint lapunkban már több Ízben jeleztük, 
j,iagy. kir. automobil-club, egyrészt a géperejű 

jármüvekkel való közlekedés, másrészt a külföldi 
automobil-turistáknak Magyarországra való von
zása céljából évente nagyszabású automobil tura- 
ut.it rendez. Az idén ezen turaut a „Tátra-Adria 
turaut" nevet viseli, mert az útvonal úgy a Tátra- 
hegységet, mint az Adriai tengerpartot érinti. Mint 
már közöltük, az automobilverseny utjának má
sodik része Alsólendván át fog vezetni, ahova 
Csáktornya felöl, a Vasuti-uton érkeznek a ver
senyzők, kik innen megállás nélkül folytatják az 
utjokat Hosszufalu irányában Zf'Wegerszeg felé.

A turaut nevezési zárónapja május 1-én volt 
s mint egyik sport-lapban olvassuk, még az utolsó 
napokon is tömegesen jelentkeztek résztvevők. A 
verseny május 25-én kezdődik s 8 napig tart. A 
kiindulási pont Budapest, honnan a versenyzők 
Veszprém, Nagykanizsa, Pécs és Károlyváros 
városokon át Fiúméig mennek, ahol megfordulva 
Zágráb, Varasd, Alsóletidva* Zalaegerszeg, Pozsony 
érintésével Tátralomnicra, majd onnan vissza 
Budapestre mennek.

Alsólendvát minden valószínűség szerint e 
hó 28-án érintik a versenyzők.

Ámde egy dolog kikerülte a verseny ren
dezőségének figyelmét. Az, hogy Alsólendván az 
utat kövezik s lehet, hogy éppen a verseny ide
jében olyan stádiumban lesz a munka, hogy a 
városon át még a kocsiforgalmat is a legszüksé
gesebbre kell szorítani. Minthogy pedig a turaut 
irányán változtatni már nem lehet, a városnak 
les/, a kötelessége az utat olyan állapotba hozatni 
az utkövező céggel, hogy a versenyzők azon min
den akadály nélkül áthaladhassanak. És reméljük, 
hogy ez a kis előzékenység Alsóletidva részéről 
meg is történik.

Vigalom.
Együtt ülünk borongó arccal 
S borozhatunk nagy csendesen;
Mi a/, fiuk, hogy ez a bor ma 
Nem önt vig kedvet egybe sem?

Sötétlő ráncok hajtogatnak 
Arcunkra rémes képeket 
S e bús képeket nézve, látva,
Csak ízleljük a cseppeket.

Mi az, hogy nem daloltok mostan,
Pedig ma oly napom vagyon,
Hogy daiba önteném a lelkem 
Hs égő borra szomjazom I.

Ah, fel, fiuk ! Igyunk sokat ma !
— És összecseng a sok pohár;
De oly rekedi a csendülése,
Miként ha törve volna már.

Letesszük s s/ótlan összenézimk 
A mosoly elhal ajkamon; 
l-s látom, hogy a lelketekben 
Az én gondolatom vagyon

Mert hát régen, amikor nagy volt 
hz öles hon s dicső, pazar,
Ha kupa mellett üldögélt, csak 
Sírva vigadott a magyar;

hs most, mikor a haza árva,
Es tűrt nagyoktól tűr a nép ;
Akkor nagyságunk omladékán 
Vígan mulatni volna szép?!

BUDAVÁRY LÁSZLÓ.

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

HÍREK.
Az ad ria -tá tra i autóverseny elnök

sége Alsólendván. Gró; A n d r á s s v  Sándor 
cs gróf Z i c h y  Rezső, a május végére tervezett 
adria-tátrai utóverseny elnöke, i, esve intézője, 
a napokban Alsóletidva vendégei voltak. A két 
gróf autón bejárta a verseny 2100 kilométeres 
vonalát s eközben érintették AJsólciulvát, ahol 
rövid pihenőt tartottak s folytatták u jókat Zala
egerszeg felé.

Farkas Istvánnc temetése. Pénteken 
délután Sümeg város és a környék közönségé
nek impozáns részvéte mellett temették el a tőlünk 
Sümegre távozott F a r k a s  István főszolgabíró 
fiatal, közbe csillésben álló feleségét. A gyász- 
szeitartásról Sümegről a következőket Írják : A 
temetést Rédey  Gyula dr, Sümeg város dísz
polgára, veszprémi nagyprépost végezte fényes 
segédlettel. A sümegi ének- és zeneegyesület 
férfikara gyászda.lal búcsúztatta el az. éne virág
jában elhalt tiatal asszonyt. Azután megindult a 
koszorúkkal elbontott gyászkocsi, nyomában a 
megtört szivti férj, az anya nélkül maradt három 
kis gyermek, a bánatos szülök, rokonok és részt
vevő közönségnek egész áradata. Kint a temető
ben újra felhangzottak a gyászszertartás komor 
zsolozsmái, majd elhantolták a koporsót, mely 
egy megyeszerte közszeretetben álló család bol
dogságát zárta magába.

Széchenyi T ivadar gróf mauzóleuma. 
Innen-onnnn egy esztendeje lesz, hogy Felsölendva 
kiváló nevű, bőkezű ura, S z é c h e n y i Tivadar 
gróf Pöstyénben meghalt. A grófot ideiglenesen 
Pöstyénben temették el, mert Felsőlendván nem 
volt alkalmas hely. de a holttestet nemsokára 
Felsölcndvára szállítják és abban a díszes mauzó
leumban helyezik cl, melyet most építenek A fes
tőién szép uradalom egyik I iemclkedö hegyormára 
építik a mauzóleumot, amelyet még a nyár 
folyamán átadnak rendeltetésének.

— Küldöttség a kultuszminisztériumban. 
Alsólendváról a jövő héten egy. háromtagú kül
döttség megy a kultuszminiszter elé, amely a 
járásunkbeli Bánuta és Hidvég községeknek iskolát, 
a csentevölgyi iskola építéséhez pedig á lamsegélyt 
kér a minisztertől. A kfi'döitség, melynek útjáról 
legközelebbi számunkban részletesen tudósi.mik. 
Fus s  F. Nándor orsz. képviselőből, S t r an s z  
Flórián espcres-plebánosból és H a d r o v i c s  
Elek körjegyzőből fog áliani.

— A Sport-C lub rendkívü li közgyűlése. 
Szombaton este B i 11 e r a Béla elnöklésével rend
kívüli közgyűlést, majd pedig választmányi ülést 
tartott a közelmúltban alakult Alsólendvai Sport- 
Club. A közgyűlés tárgya apróbb egyleti ügyeken 
kívül egy választmányi tag választása volt, mely
nek eredményeképpen G r o d e k  Géza lett meg
választva. A választmány pedig, mely azonnal a 
közgyűlés után ült össze, az eltávozott St rasser  
Sándor jegyző helyett ideiglenesen We i s z  Imrét 
bízta meg a jegyzői teendők ellátásával.

— Csány László emlékszobra. Csány 
Lászlónak, aki a szabadságharc alatt kormány- 
biztos, majd közmunka- és közlekedésügyi mi
niszter volt és 184). október 10-én a pesti Ú j
épületben bitófán végezte életét, szülővármegyé
jének székhelyén, Zalaegerszegen emlékszobrot 
állítanak. A szoborbizottság Istók János szobrász
művészt bízta meg az emlékmű mintázásával, aki 
már elkészítette a vértanú minisztei ál ó alakját, 
valamint a talapzatra jövő szimbolikus alakokat. 
A bizottság most tekintette meg a nagy mintát, 
amelyet ércbeöntése után nyomban fel fognak 
állítani. Az ünnepi leleplezést a jövő év tavaszára 
tervezik.

Z riny i-ünnepé ly  Csáktornyán. Csák
tornyán f. hó 1-én tartották meg az évente szo
kásos Zrinyi-ünnepélyk Reggel 9 órakor az összes 
iskolák növendékei a Ziinyi-e.nlékosziop elé 
vonultak, hol emlékbeszédet mondtak, hazafias 
dalokat énekeltek és szavaltak. Az ünnepi beszé
det L a n t o s  János III. éves tanítójelölt mondta 
nagy hatással.

A lendvai sorozás eredménye. A vá
rosunkban lefolyt sorozási statisztika meglepő 
eredményt mutat. Az 1039 állitáskötelessel szem
ben a sorozáson csak 642 legény jelent meg, a 
többi nagyobbrészt Amerikában van. Bevált a 
642 legény közül 278 legény; 95-en pedig végleg 
törölve lettek az áliitáskötelesek közül valamely 
testi hiba miatt.

Nem lesz háború. A múlt heti rémü
letei bizonytalanság után tegnap, mintha mázsás 
kő esett volna le szivünkről, megkönnyebbülten 
lélegzettünk fe l: nem lesz háború. Ez volt a teg
napi nap hasonlíthatatlanul legnagyobb szenzá
ciója s egymaga ez a három szó nagyobb örömet 
szerzett a fiaikért reszkető szülőknek s berukko- 
lástól félő ifjainknak, mintha tiz csatát nyertünk 
volna. Mi már pénteken délután Iliiül .adtuk kö
zönségünknek az örvendetes fordulatot olyfonnáu, 
hogy értesüléseinket kiadónk kirakatában kitett 
sürgönyök utján közöltük az/al a nagy ember- 
csoporttal, mely egész napon át a kirakatba 
helyezett sürgönyök előtt tolongott, de bővebb 
részleteket csak a tegnap reggeli lapok hoztak. 
Ma a helyzet olyan, hogy túl vagyunk a veszélyen, 
s ha még nem is vonultak el teljesen a vihar
felhők, jóval közelebb állunk a békéhez, mint a 
háborúhoz. Nikita montenegrói király a monarchia 
jegyzékére azt a választ adta, hogy kellő területi 
engedmények ellenében hajiadó Skutariból k i
vonulni. Nikitől a lemondásra főleg az késztette, 
hogy a szerb kormány tudatta vele, miszerint a 
szövetséges balkáni államok a jelenlegi körül
mények között nem mehetnek bele egy újabb 
háborúba. A monarchia minden valószínűség sze
rint kárpótolja Nikitát Skutariért s ezzel rendben 
lesz a dolog. Elvonulnak végleg fejünk fölül a 
vészes felhők, fiainkat visszaengedik a határról 
s folytathatjuk megszokott, nyugodt életmódunkat 
ott, ahol a háború félelme miatt abbahagytuk.

A Katii. Nőegylet p ikn ik je . Mint em
lítettük, a helybeli Katii. Nőegylet pünkösd hét
főjén pikniket rendez. Az erre vonatkozó meg
hívót most küldi s/ét a rendezőség. A mulatság 
a Hungaria-ernyögyár termeiben lesz, 1 korona 
belépti-clij mellett. A rendezőség kéri a közön
séget, hogy a piknik céljaira felajánlott tárgyakat 
a mulatság napján délután 2 órara a mulatság 
s/inhe vére szíveskedjenek küldeni.

Nagy jégeső Csesztreg vidékén. A 
járásunkban levő Csesztreg vidékén, mint ottani 
tudósítónk jelenti, kedden délután 2 óra tájban 
nagy jégeső esett. Mogyorónagyságu jég mintegy 
negyedóra hosszat esett esővel vegyesen s a 
termésben már amit a fagy meghagyott — 
nagy károkat okozott. A jégszemek olyan sűrűn 
borították a földet, hogy az egész vidék úgy 
nézett ki, mintha hó esett volna.

Ugyané napon óriási jég volt a Balaton 
vidékén is, hol háromnegyedóra hosszáig zuho
gott a jég, amely az ablakokat is beverte, a sző
lőkben pedig a gyümölcsfákat és szőlővesszöket 
széthasogatta a jég. Amit a múltkori hóvihar és 
fagy meghagyott, azt a jég most tönkretette.

Alsólendván pénteken délután egészen kis
szerű jégeső volt, amely azonban kárt semmiben 
sem tett.

— Az uj menetrend. Május elsején uj 
menetrend lépett életbe, de a mi vonataink érke
zési és indulási idején a legcsekélyebb változás 
sem történt. Zalaegerszeg felé a reggeli vonat 
ezentúl is 7 óra 10 perckor indul, a délutáni 2 
óra 12 perckor s a későbbi 5 óra 46 perckor; 
Csáktornya felé a reggeli vonat indul 7 óra 0| 
perckor, a délutáni 2 óra 57 perckor, az esti 8 
óra 43 perckor.

— A tánciskolából. K on  ez Jenő újból 
megkezdődött tánciskolájában a tanítás már olyan 
stádiumban van, hogy a közös táncgyakorlatokat 
is meg lehetett kezdeni. A közös táncgyakorlato
kon a gyakorlók is részt vehetnek, csekély zene- 
díj mellett.

Vásár-áthelyezés. A kereskedelemügyi 
miniszter megengedte, hogy Muraszerdahely köz
ségben az október 26-ára eső országos vásárt 
ez évben kivételesen okt. 27-én tartsák meg.

— Halálos esés a kocsiról. G y u r k i n  
József dékánfalvai (dekanoveci) földmives kocsin 
igyekezett a murakirályi vasúti állomásra Útköz
ben felkérezkedett a kocsira Pavcsec? János 
64 évis perlaki földmives, aki szintén Mura
királyra igyekezett. Gyurkin olyan erősen hajtotta 
a lovakat, hogy Pavcsccz lebukott a kocsiról, 
fejjel egy fának esett s pár perc múlva kiszen
vedett A vigyázatlan fuvaros ellen az eljárást 
megindították.
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Tanító ink gyűlése. Az alsóiéiul va- 
járási r. kath. tanítókor ezévi tavaszi gyűlését f. 
hó 27-én délelőtt 10 órakor tartja Als lendván. 
A gyűlés tárgysorozata a következő: 1. Elnöki 
jelentés. 2. A múlt gyűlés jegyzőkönyvének fel
olvasása és hitelesítése. 3. A központi bizottság 
jegyzőkönyvének felolvasása. 4. Felolvasások. 
Tartjuk: Gasparicsné Tarr Etelka, Preiningerne 
Halász Ilonka tanítónők és Hassa Iván plébános. 
5. Tagsági dijak szedése és a pénztáros számadá
sának átvizsgálása, ti. Indítványok. 7 Az őszi 
gyűlés helyének meghatározása

Utóállitas. Nagykanizsán az első utó- 
állitás holnap, f. hó 5-én lesz, melyen megjelen
nek Alsólendváró! is azok az állitáskötelcsek, 
akik a fösorozástói valamely ok miatt lemaradlak 
s azok az apák. akik munkaképtelenségükre hi
vatkozva családfentartó fiuk részére kedvezmé
nyért folyamodtak. Az utóállitáson a megjelentek 
személyazonosságát a szolgabiróságtól kiküldött 
segédtiszt igazolja.

Járásunk népesedése. Az alispán leg
utóbb kibocsátott jelentése szerint az. alsöleiulvni 
járás területén az elmúlt január, február és már
ciusi időszakban születtek 438-an s meghaltak 
332-en; eszerint a szaporodás 10b volt. Az egész 
megyében születtek 4121 -en s meghaltak 2561-cn; 
a szaporodás 1560.

Megyegyülés. Zalavármegye törvény
hatósági bizottsága folyó hó 13-ikán délelőtt i() 
órakor Zalaegerszegen, a vármegyeház gyüles- 
termében közgyűlést tart. A 178 különböző ügyet 
tartalmazó tárgysorozatból kiemeljük a következő
ket . A zorkóházai körjegyzőség községei képvi
selőtestületeinek határozatai szervezési szabály
rendeleteik megalkotása tárgyában; Lendvarózsa- 
völgy képviselőtestületének határozata községház
alap létesítése tárgyában; Alsólendva képviselő
testületének határozata gazdasági-alap létesítése 
tárgyában; Lendvarózsavölgy képviselőtestületé
nek ingatlanvétel tárgyában hozott határozata; 
A rédicsi körjegyzőség képviselőtestületeinek a 
körjegyző segédtartási általányának beszüntetése . 
és a körjegyzőségi kerületi kézbesítő fizetésének 
felemelése tárgyában hozott és Tüske Pál és 
társai által megfelebbezett határozatai; Muraba
ráti képviselőtestületének határozata a fogyasztási 
adó beszedési jutalék hovaforditása tárgyában; 
Murabaráti község községi és törvényhatósági 
pótadó törlési ügye.

— Szolgabiróságunk ügyforgalm a az
elmúlt január, február és márciusi időszakban a 
következő volt: 1912 dec. 31-én hátralék volt 
168 ügydarab, ehhez január 1 -töl márc. 31-ig be
érkezett 3445 ügy darab. Márc. 31-eig elintéztek 
3351 darabot, elintézetlen maradt 262.

Anyák iskolájában arra fektetik a leg
nagyobb súlyt, hogy mivel legyenek a gyerme
kek akkor táplálva, ha a természetes táplálás az 
emlőn keresztül megszűnik? Ez iskola egyetlen 
tanítása, hogy minden anya tudomást szerezzen 
a Phosphatine Falieres létezéséről és annak pó- 
tolhatatlanságáról. Ki Phosphatine Falieres-sel 
táplálja gyermekét, annak eredményes munkája 
biztosítva van, mert nincs jobb és értékesebb 
tápszer; kellemes izii, könnyen emészthető, a 
fogzást megkönnyíti és biztosítja a csontrendszer 
fejlődését.

Csaló ügynök. Zala- és Vasmegy ékben 
az utóbbi hónapokban rengeteg hamis egykoio- 
násra akadtak. Most kiderült, hogy a hamis pénzt 
Ger encsér  Pál ügynök terjesztette, még pedig 
ugy, hogy bement az üzletekbe, ahol valami ki
sebb dolgot vásárolt és mindig koronával fize
tett. A kereskedők az esti szürkületben nem vették 
észre, hogy a korona hamis s igy a csaló ügy
nöknek a két megyében rengeteg koronát sikerült 
elhelyezni. Gerencsért most két vármegye ható
sága üldözi.

Magyarország szőlőgazdasága. A
nyolcvanas évek ekjén, mikor a filoxerapusztitás 
annyi szorgalom munkáját tette tönkre, a katasz
teri felmérés szeiint 622 188 hold terület volt 
szőlővel beültetve. Ennek 78 százaléka, vagyis 
489.010 hold a fii xera következtében elpusztult.
A mostani felvétel szerint a szőlővel beültetett 
terület mintegy ^2 000 holddal kevesebb. Ma 
542.273 hold. Ebből még termő, de részben 
filoxerával fertőzött régi szőlő 24 százalék. A 
felújított terület 76 százalék. A felújított területből 
amerikai alany u telep 36 százalék. S/enkénege- 
zéssel fentartott hegyi szőlő 24.500 hold. Ameri
kai alanyu síkvidéki szőlő 57.000 hold. Immunis

homoktalajt! uj szőlő 145.000 hold. Érdekes, hogy 
a homokon 67.000 kataszteri holddal több szőlőt 
találtak az újabb kataszteri felvételkor, mint 
amennyi a filoxerapusztitás során való fölvétel
kor volt. És noha ma körülbelül 82.000 katasz
teri holddal kevesebb a beültetett szőlőterület 
Magyarországon, mégis az okszerű szőlőművelés 
következtében az átlagos termés már sokkal 
nagyobb mint évtizedek előtt volt.

A főutca kikövezése. A városunkon 
átvezető állami ut kövezésével szépen haladnak 
előre. A héten megérkezett a nagy gőzhenger is 
s most már ennek segítségével folyik a munka. 
A vállalatnál, amely a tervek szerint 3 hónapon 
beiül fejezi be a kövezést, állandóan 30 -35 kör
nyékbeli falusi napszámos dolgozik.

Megölte a pálinka. Nagy barátja volt 
Matuzsálemi kora ellenére S z e r e c  z Jánosné 
102 éves végfalvai asszony a pálinkának. Nap
nap után részegen feküdt le s alig hogy meg- 
virradt, újból kezdte az ivást. Csütörtökön este 
is annyira be volt rúgva, hogy a szomszédok
nak kellett lefektetniük. Másnap reggel a szom
szédok semmi neszt sem hallottak Szerec/né 
lakásából. Zörgettek az ajtón, majd pedig mikor 
ismételt zörgetésre sem kaptak választ, betörték 
az ajtót Szereczné ott feküdi az ágyon mozdu
latlanul, holtan. Amit legjobban szeretett, az ölte 
r.ieg: a pálinka.

Az emberiség üdve Thierry A. gyógy
szerész balzsama és centiolia kenőcse, melyeknek 
világraszóló hatását számtalan köszönő levél iga
zolja. Ezen mindkét világhírű, gyógyhatásúkban 
felülmúlhatatlan szer, melyek nem romlandók, 
csaknem minden esetben segélyt nyújtanak s 
gyógyulást eredményeznek. Tartsuk állandóan 
készenlétben ezen kél világszerte ismert háziszert, 
de óvakodjunk minden utánzattól. Thierry balzsam 
12 kis vagy 6 nagy üveg ára 5 60 kor. Thierry 
centifolia kenőcs 2 tégely ára 360 kor. Kapható: 
Thierry A. Őrangyal gyógyszertárában. Pregrada 
(Rohitsch mellett).

Tűz. Pénteken éjjel 12 órakor tűz volt 
a Baksa melletti Koplaló-majorban. Valószínűleg 
a konyha kéményén kipattant szikrától tüzet fogott 
Ho r v á t h  József lakóházának szalmatetőzete s 
még mielőtt a tüzet lokalizálni lehetett volna, a 
ház földig égett. A kár 500 korona.

— Vélemények a fagy kárté te léről. Az
áprilisi pusztító hóvihar és fagy kártételének 
megítélése az emberekből különböző véleménye
ket csalt ki. Voltak, kik a szőlő, gyümölcsfa és 
gabonanemüek, takarmánynövények teljes pusz
tulását látták a borzasztó hóvihar idején. Jólehet 
mindebből vidékünket legjobban sújtó szölópusz- 
tulas vált be közöttük legnagyobb méitékben; 
mégis vannak optiniistanézetü emberek, akik még 
közepes szőlő, illetőleg bortermést remélnek az 
előtörő rejtett szemekből. No ezt alig fogjuk ta
pasztalni, mert még a legkisebb bimbók is tel
jesen elfagytak, talán ott lesz egy kis termés, ahol 
későn metszettek és igy a termöszemek még nem 
fejlődvén ki, abban kisebb kárt tett a fagy. Bárha 
kellemesen csalódnánk, amire azonban semmi 
kilátásunk sincs. Ha a tengeri és burgonya bő ' 
termést ád, némileg a szegény kisgazdákon lesz 
segítve. •

— Égő cipőkrém-gyár. Ihászi H o r v á t h  
István anyakönyvvezető és Mát yás Manó Nagy
kanizsán egy pincehelyiségben cipőkrém-gyárat 
létesítettek. A gyár csak a napokban kezdte meg 
az üzemet s mindjárt az első napokban nagy 
szerencsétlenség történt. A két tulajdonos a minap 
a tűzhelyen viaszt olvasztott s a felolvadt viaszba 
terpentint kevert. Egyszerre a gyúlékony anyag 
meggyuladt, nagy lánggal égni kezdett s csak
hamar tüzet fogott a közelben álló, terpentinnel 
telt nagy tartály s a gyár berendezése is. Ihászi 
Horváth és Mátyás alig tudtak kimenekülni a 
lángtengerböl; Mátyás a tején, karjain és a láb
szárain. Horváth a kezén égett meg súlyosan. A 
tüzet a kivonult tűzoltók fojtották el.

— Üzelmek a gazdák rovására. Gazdá
ink nem képzelhetik, hogy a tavalyi esős ősz 
következtében mily nagy tömegben hoznak az 
idén forgalomba részint jóhiszemiileg, részint tudva 
csekélyebb értékű, sőt egészen értéktelen másfe
leket. Minél alacsonyabb árakon kínálják, annál 
biztosabb, hogy például a répamag, melyből a 
hírhedt bizenczi h i b á s  s e l e j t e s  ár i í  több 
ezer zsákkal van a vidéken elhelyezve, legtöbb 
esetben dohos és általában igen rosszul csírázik, 
sőt az északiiémetországi között is van ilyen elég

az idén. Ami pedig a lóherét illeti, köztudomású, 
hogy a múlt napokban érkezett Fiúmén át Magyar- 
országba mintegy 20 vaggon olasz rostaalja, a 
melynek az a hivatása, hogy a honi lóhere közé 
kévét tessék. Nem is szólva a lucernáról, melyre 
nézve az „Erdélyi Gazda4* szaklap is megírta, 
hogy a teljesen értéktelen turkesztáni lucerna nagy 
tömegben került Becsből magyar vidéki kereske
dőkhöz. Jó lesz tehát nagyon vigyázni, maradjunk 
meg a régi megbízható cégeknél és ne üljön fel 
se kereskedő, se gazda az említett igen alacsony 
ajánlatoknak, melyeknek célja nem egyéb, mint a 
hasznavehetetlen portékán akármilyen áron túl
adni. Ha gazdáink nem elég óvatosak, akkor nagy 
bajok lesznek és csodákat fognak ez évben ta
pasztalni.

A foszforos gyú jtó  halála. A fosz
forral készített u. u. konyhagyujtőt tudvalevőleg 
f. évi július 1-éig kivonják a forgalomból. A sop
roni kereskedelmi és iparkamara most azzal a 
kéréssel fordult a kereskedelmi miniszterhez, 
hogy mivel sok kereskedőnek olyan nagy raktára 
van ebből a cikkből, hogy július 1-éig nem tudnák 
kiárusítani, hosszabbítsa meg a foszforos gyújtó 
életet. A miniszter nem teljesítette a kérést.

Mérget ivo tt. Lnnger Ecrencné mura- 
szombati asszony, abbeli félelmében, hogy a gróf 
Szapárytól húzott kegydijat elveszíti, csütörtökön 
lugkőoldatot ivott. Állapota súlyos.

— A bankóprés. Unger János szepeíneki 
lakoshoz a minap beállított két idegen s egy 
baukóprést kínáltak megvételre ezerötszáz koro
náért. Ungernek megtetszett a gép, lefizette az 
árát s csak mikor a két idegen árkon-bokron túl 
volt a pénzzel, látta, hogy be van csapva, mert 
a gép mindenre alkalmas, csak bankógyártásra 
nem. A csaló idegeneket most nyomozzak.

A Kossuth-szoboruak a Nemzeti Szalonban 
kiállított mellékalakjait mutatja be Váradi Antal és Fáik 
Zsiumpnd dr. szerkesztette s immár M-ik évfolyamát járó 
ORSZÁG-VILÁG. Egyéb édekes illusztrációk : Verdi szobra 
Pannában, A nagybeteg pápa, A hannoveri uj városháza, 
A Vatikán a Szent-Péter-térrőI, A költő álma, Parforce- 
vadászat, Antivári képe, Uj francia hadi léghajó, Visegrádi 
részlet, Agarászat, A világ legnagyobb gőzöse, Léghajó- 
katasztrófa Franciaországban. Az arcképek sorából megem
lítjük: Bérezik Árpád. Ochs Szigfrid karmester, Sükri pasa 
drinápolyi hős, Hagembeck Károly képmásait. A lap irodalmi 
részébe regényeket, elbeszéléseket, kritikai cikkeket avagy 
költeményeket írtak: Bende János, Bérezik Árpád, Dura /VI, 
Esty Jánosné, Fáik Zsigmond dr., Farkas Gábor, Fligi J.. 
Haris György, Kanipis János, Medlik Béla, Moly Tamás, 
Nagy András, Tamás Ernő, láger Ernő, Váradi Antal, 
Zi Miska Andor, Zsoldos Benő.

Tartalmas, kitünően szerkesztett rovatok ezen felül: 
Színház, Művészet, Irodalom, Hírek, Zene, Sport stb. sth. 
Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal. (Budapest, V. 
kér. Hold-utca 7), ahová az előfizetési pénz is beküldendő. 
A lap ára félévre h korona.

Villámcsapás. Kedden este ótiási ziva
tar vonult el .Muraszombat fölött. A villám lecsapott 
Burchard Károly szabómester házára s felgyúj
totta. A ház 1700 kor. értékben el is égett.

Szerkesztői üzenetek.

B. E. és R. K., Budapest. A négy közül csak 
kettőt használhattunk.

O. Géza, Helyben. Versét jövő számunkban közöljük.
Szarvasháza. A jövő hétre maradt.
S. K., Oroszvég. Levélben válaszolunk.

GAZDÁK_ROVATA.
A gyüm ölcsfák védelme a kártékony  

rovarok ellen.
Amióta a magyar törvényhozás megalkotta 

az 1894. évi XII. t.-cikk VI. fejezetében azt a 
részt, mellyel kimondja, hogy minden község a 
halára kiterjedéséhez, valamint a hefásitandó utak 
és területekhez mérten, de legalább is ( kát. 
holdnyi nagyságú területen kellően berendezett 
faiskolát köteles fentartani, azóta szép hazánk 
minden erre alkalmas részében a gyümölcsfa- 
tenyésztés oly örvendetes arányt öltött, hogy még 
a nagyobb gyümölcstermesztéssel foglalkozó kül
földi államok is irigy szemmel tekinthetnek a 
törvény által biztosított alapokon nyugvó és mind
inkább nagyobb kiterjedésnek örvendő gyümölcs
fatenyésztésünkre.

A m. kir. kormány és a törvényhozó testü
let gondoskodott arról, hogy az egyes vidékeken 
felállított állami faiskolák es a községi faiskolák 
a vidéküket, illetve határukat kellő mennyiségű s 
a nagybani tenyésztésre alkalmas, biztos fajtájú 
nemes gyümölcsfa-oltványokkal a lehelő legmini-
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niálisabb áron lássák cl, miáltal lehetővé lett téve
;l/, hogy még a legszegényebb néposztály is egy- 
*KL'[ darab nemes gyümölcsfát úgyszólván minden 
megerőltetés nélkül beszerezhet és igy kis házi 
értjét, vagy udvarát is kellemessé és a gyüntölcs- 
lU s idején élvezetessé és hasznothozóvá alakít
hassa át.

Ám a magas kormány és a törvényhozó 
testület mindent elkövetett, hogy gyümölcster
mesztésünk minél nagyobb arányokat öltsön, mégis 
sajnosait kell tapasztalnunk, hogy, habár gyümölcs- 
mi e\röl-évre többet és többet ültetünk ki, gyü
m ölcsléi illésünk mégsem szaporodik, sőt némely 
tekintetben, mint például az alma is, fogy. Hogy 
hmman erednek e hibák, könnyen megértjük, 
csak egy kissé tekintsünk széjjel szép hazánk 
e *tes gyümölcstermesztő vidékein és rögtön látni 
fogjuk, hogy habár a hernyóirtás, a hernyófész- 
kéknek március hónap végéig, vagyis a peték ki
kelése előtt való leszedését a törvény szigorúan 
kötelességévé teszi minden gyümölcsfa-tulajdo
nosnak, valamint a vértetveknek alkalmas szerek
kel való pusztítását is szigorúan elrendeli a tör
vény. mégis, ha szemügyre vesszük a dolgot, 
tapasztalni fogjuk, hogy ezen két irtási műveletet, 
melyek nem is olyan nagy költséggel és fárad
sággal járnak és egyes vidékeken igazán ezeknek 
a lététől, vagy nemlététől függ az egész évi gyü
mölcstermés, mégis a legtöbb gazda a törvény 
szigorú parancsa ellenére sem igyekszik azon, 
hogy ezen kártevőktől a gyümölcsfáit megszaba
dítsa és ezzel gyümölcstermését a saját javára 
biztosítsa.

Pedig igazán mily könnyű az enyhe téli na
pokon és kora tavasszal, még mielőtt a hernyó- 
peték ki nem kelnek és a kis ivadékok széjjel 
nem másznak, a hernyó-fészkeket a szükség sze
rint kézzel, kettős létráról, hernyó-szedő rudas 
ollóval és más arra alkalmas eszközökkel össze
szedni és elégetni, hogy igy ezen pusztító had 
millióit úgyszólván egy csapásra tegyük tönkre.

Vagy talán a vértetvek irtása (mely vértet- 
vek hazánk almatermését oly nagy mérvben ve
szélyeztetik, sőt almafáink nagy részét immár 
tönkre is teszik) oly nagy fáradságba, vagy pénz
kiadásba kerül? Hiszen mi sem könnyebb, mint 
olyankor, mikor még az almafák nincsenek ki
hajtva, azokat jól megvizsgálva, a vértetvek jelen
létének felismerése. No, ha a felismerése könnyű, 
az irtása sem valami nagy nehézségekbe ütközik, 
mert a vértetvek által ellepett részeknek petró
leum-emulzióval, repce- vagy faolajjal, terpentin, 
halzsir, disznózsír, vagy faggyúval való bekenése 
és ezen kenőcsöknek fatapasszal, vagy az erre a 
célra előkészített kátránnyal való bevonása, hogy 
oda többé vértetü le ne rakódjék, igazá t semmi 
különös áldozatot kívánó csekély fáradozás és 
ezek alkalmazásával almafáinkat megmenthetjük 
a biztos elpusztulástól és termésünket bizonyos 
részben — amennyiben más kártevők tönkre nem 
teszik — saját javunkra biztosithalju'r.

De nem elég ám csak a hernyó-fészkek le
szedése és a vértetvek irtásával való védekezés 
a kártevők ellen, mert még igen sokfél: más ro- 
vari ellenségei is vannak a gyümölcsfáknak, melyek 
többé-kevésbbé a fáknak felcserepesedett kéreg- 
részei alatt keresnek menedéket a tél hidege és 
rájuk nézve egyéb káros behatása ellen. Mások 
meg a talajba fészkelnek télire s csak az első 
napsugarat várják, hogy ismét megkezdhessék, 
vagy folytathassák romboló munkájukat gyümölcs
fáinkban. Az ilyenek.ellen igen célszerűen alkal
mazhatók a gyümölcsfák törzsén a rovarfogó- 
enyvgyürük és a rovarfogó-kötelek, melyeknek 
alkalmazása minden gyümölcstermesztő előtt 
többé-kevésbbé ismeretes is már. Azonban, hogy 
ezen rovarfogó-enyvgyürüket és köteleket ered
ménnyel alkalmazhassuk, szükséges, hogy először 
a gyümölcsfának törzséről és vastagabb ágrészei- 
röi a felcserepesedett kéregrészeket az erre alkal
mas fakéregtisztitó-kaparóvál (melyet igen köny
ve n  házilag lehet készíteni) jól levakarjuk és 
azután drótkefével jól lekeféljük, miáltal kettős 
célt érünk el; először a fák tetszetősebb külsőt 
nyernek és az igy megtisztogatott törzsek sokkal 
jobban fejlődnek, másodszor pedig a felcserepe
sedett kéregrészek levakarásával megsemmisítet
tük azon búvóhelyeket, ahova ezer és ezer rovar 
rakja le petéit és húzódik meg áttelelésre és mivel 
e helyeket nem leli fel többet, szívesen vonul a 
rovarfogó-kötélbe.

Már most a gondos gazdának nem marad 
más hátra, mint hogy időnként e köteleket le
szedi és azonnal elégeti, miáltal számtalan rovar
tól mentette meg gyümölcsfáit és azoknak 
jövő évi termését.

Ezek volnának nagyjában a főbb rovarirtó 
eljárások és igazán mondhatni, hogy egyik sem 
kerül különösebb fáradságba, vagy kiadásba és 
mindazonáltal, ha lelkiismeretesen hajtjuk őket 
végre, a rovarirtás terén nagy sikereket érhetünk 
el velük. Pusztítsuk tehát a rovarok millióit, mert 
amig ezek ily nagy számban garázdálkodnak, 
addig hiába a kormánynak minden üdvös intéz
kedése a gyümölcsfák szaporítására nézve és 
kárbaveszelt fáradság a gazdának minden igye
kezete a gyümölcsfa-tenyésztés terén, mert amit 
a maga fáradsága és anyagi áldozata árán fel
épít, annak termését a rovarok teszik tö ikre. — 
Tehát ne a törvényparancsolta kötelességünknek 
tegyünk eleget akkor, amidőn a rovarirtáshoz 
fogunk, hanem tegye azt mindet gazdi jól fel
fogott, saját érdekében és jelszóként tűzze ki 
minden gyümölcstermesztő magának, hogy „Pusz
tuljon minden kártevő rovar!" Mert mig ez igy 
nem lesz, addig szép hazánkba 1 gyönyörű fejlő
désnek indult gyümölcsfáinkról ne várjunk bő 
termést.

Az A lsólendva-Vidéki 
Takarékpénztár

hetibefizetési betét- és 
előleg-üzletágának  

XVI. csoportjá t
1913. évi május hó 14-én 

nyitja meg.
Alsólendva-Vidéki Takarék- 

pénztár igazgatósága.

Takács Ferenc
asztalos ALSÓLENDVÁN.

Ajánlja nagy raktárát mindennemű

tem etkezési cikkekben.
Nagy választék 24-13

kész koporsókban,
szemfedél, sirkoszoruk, koszorú- 
szalagok, mirtuszesokrok, fejkoszoruk, 
fátvolok, halotti ruhák, cipők, harisnyák
ban stb. Koporsódiszek és szalag- 

betíik legnagyobb raktára.
=  Mérsékelt, legolcsóbb á ra k != ^ =

177 1913. végrlt. szám.

Árverési hirdetmény.
Ampulla Sociate végrehajtató javára a trieszti 

cs. és kir. járásbíróság 1912. C. <>34 4. számú 
kielégítési végrel alsólendvai kn . járás-
bíróság 1912 V. 454 2. s/.ámu kiküldetést rémiéin 
végzése alapján 83 K 08 í követelés s járulékai 
kielégítésére Lenti községben

1913. május hó 9-én d. e 9 órakor
lovak, szekerek, bordók, borok és egyéb ingó
ságok 2849 kor. áü fillér becsérlékb.n bírói ár
verés utján fognak eladatni a kővetkező általános 
árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem Ígérteinek 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igéiö által 
megvetniük jelentetik ki még akkor is. ha más 
árverelíí által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet igém a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesitö 
árverelönek a netáni többlethez igénye nincs, el 
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. április 21.
Ha vei ,  kir. bir. vhajtó.

Kirándulásokhoz ==
ajánl legolcsóbb árban

alumínium zsebivópoharat 
és papírszalvétát

Balkányi Ernő papirkcrcsk. Alsólendvu.

Hirdetmény.
A zalamegvei P ince községben 

országút mellett újonnan épült

azonnal bé rbeadó . Érdeklődök a fel
tételeket m egt u d h a t ják 

PEQ ÁN FERENC e rd ő ő rn é l
CSÖRNYEFÖl.1). ■„>- I

Két egym ásba n y iló

bútorozott szoba
K IA D Ó .

Bővebbet lapunk kiadóhivatalában.

1 0 7 0  A f o  I  Mindenütt bevált hires, közkedvelt, minden létező 
l O I O  Ü l d .  háziszert fe lü lm úl.

A  v a l ó d i  Centifolia-kenöcs
(eze lőt t úgynevezett csodakenöcs) EREJE és HATÁSA:

Megakadályoz s megszüntet vérmérgezést. Opeiációkat tesz feleslegessé. 
Használ szoptatós nőknél, tejmeginditásnál s emlö-megkeniényedes ellen. 
Orbáné s bárminemű elavult bántalmaknal, sebes cs feltort lábuknál, 
csontszúnál is, kard-, szúrt-, lőtt-, vágott-, zúzott sebeknél, idegen tes
tek eltávolítására, mint: üveg, száíka, por. serét, tüske stb.. mindenfele 
daganatnál, fekélynél, kinövésnél, karbunkulusnál, kepzodeseki.«!, épp 
igy ráknál, továbbá téregnel vagy rothadásnál, menés által feltört lábak
nál, bármely égési sebnél, elfagyott testrészeknél, hosszú betegségek
nél előforduló fölfekvésnél, nyakdaganatoknál, verkeiéseknel. főfolyás

nál, valamint kipállás ellen gyermekeknél stb. kiváló és biztos gyógyhatású.
Két doboznál kisebb rendelés nem lesz szállítva. Szétküldés utánvétellel, vagy a pénz 
előzetes beküldése ellenében. Két tégely ára K 3 B0. Nagyobb rendelésnél árengedmény. 
Budapesten kapható: Török József gyógyszertárában s a legtöbb gyögytárbau. Nagyban 
kaphat" Tha lmayer  és Seitz, Kochmeister Utódai és Radanovits  Testvérek drogé

riákban Budapesten. — Ahol nincs lerakat, ott rendeljünk 2ő 1
TH1ERRY A. őrangyal-gyógysz er tá rából PREGRADA, Rohitsch-Sauerbrimii mellett.

Mindenütt ismert 
egyedül valódi bal
zsam 12 vagy ti t. 
vagy egy családi úti 

iivi g K 5 »iö.
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Kiváló iij fajborok! MEGHÍVÁS. Ó-borok nagy választékban!

Visontai és M átrahegyaljai Szőlőtelepek Borértékesitő R észvénytársasága
Elnök: Nagyinéltósagu Dr. K állay Zoltán v. b. t. t., Hevesmegye főispánja. Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S ,  

(Főtér, Luby-ház, Uj bankpalota). Postafiók 1. sz. Telefon 99. sz. Sürgönyeim: Visontamátra.

O 1908 1911. évjáratú és uj FAJBOROK. 
Pecsenye-, csemege-, szamorodni- és asszu-borok.

| | Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlötelepei: |j | Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,000 hectoliter. |

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté
sére, szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából. itt

BOREAJOK : Mózes. Ezerjó. Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát- Zala-, VaS- és Somogy megyei képviselet:
Otonell, Chasselas. Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, Mustos, Madelaine, '

Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi. Kabernet. Polgár Dávid és Társa Urak Budapest, VI., Frangepáll-ll. 12.

ERTESITES.
Értesítem a tisztelt közönséget, hogy 

lakásom at és m űhelyem et május 1-én 
az Alsó-utcában levő saját házamba (volt 
özv. Ungerné-féle ház) helyeztem át.

Tisztelettel P andur Lajos
•I 4 festő.

Szőlősgazdák figyelmébe
ajánlom nagy raktáramat

réz- és fa-perm etezőkben és m in
denféle perm etező-részek ben.

3

I  1
S-

Sipos Lajos épületbádogos
ALSÓLENDVA. 15-3

Alsólendván, a Főúton levő Balkányi 
Ernö-féle ház emeletén egy 2 szobás

udvari lakás
az összes m ellékhelyiségekkel együtt 
jun ius l-ére  kiadó. Bővebbet ugyanott.

M észraktár,
Van szerencsém a n. é. közönséget ér

tesíteni. hogy Alsólendván, Pollák Lázár 
ur üzletével szemben

mészraktárt nyitottam,
hol a legjobb minőségű meszel a legolcsóbb 
árak mellett árusítom. A legnagyobb meny- 
nyiségü mész is bármikor azonnal kapható. 

B. pártfogást kér teljes tisztelettel

Deutsch Károly
4—2 mészkereskedő.

S ző lőb irtokosok
különös figyelm ébe!

HA FORHINNAL permetez, 17 12 

RÉZKÉNPORRAL poroz és 

BAGOLLAL öli a szőlőinolyt:

mert a FORHIN
F O R H IN

-szór
Kevesebb 

a gond, 
-szór 

Kevesebb 
a munha, 

’-S Z o r
Kevesebb, 
a munkabér!

a sokszorta megjavított bordói keverék és számtalan köszönő- és elismerö- 
levél tanúsága s/.eriiit mindenütt a legnagyobb megelégedéssel használják.

-nak nincs üledéke, vízbe dobva azonnal oldódik és biztosan pusztítja a peronosporát ; 
egy kész anyag, főalkatrésze rézgálic, tapadóképessége oly nagy, hogy bármely 

harmatnál permetezhet vele;
■ használata óriási .munka- és pénzmegtakarítást jelent, mert az anyag teljesen kész;
A  "  •• 1 1 i r  1 használjanak saját érdekükben C alifornia i lét, a gyümölcsrovarok
I f i n i  1TI A I flÜ 1/OPfAQ K e,,eni védekezésre rovarenyvet minden kártékony rovar lekötésére, 
VJI V 111111/1vlJiVvl I v O / lV u  rovarfogó övét az összes kártékony rovarok elfogására, Laurinát 

*/ a rovarok ellen nyári védekezésre. Lauril oltóviaszt az oltványok
nemesitésére, lehneumint a zsenge virágok permetezésére, Nicotin Quassiakivonatot faiskolák permetezésére, 
Toponiort mezei egerek pusztítására. Pampilt rovarok és darazsak elfogására. Tessék mindezen cikkekről 
kimerítő leírást és használati utasítást kérni, melyet ingyen és bérmentve küld az összes érdeklődőknek a

FORHIN szőlöperm etezési anyaggyár
B U D A P E S T , V I. kér., Vác i-ut 93|v. szám,

valamint képviselői: Hirsch és Szegő Nagykanizsa, Gyarmati Vilmos Zalaegerszeg, Rosenberg Ernő Keszthely, 
H iller Ignác és Fia Tapolca, Marton Mór Keszthely, Spiegel Rezső Tapolca, Szalay Ignác Zalaszentgrót.

T. vendéglős urak figyelmébe!
Legjobb minőségű asztali

és csemege uj- és ó-borok

mérsékelt árak mellett minden mennyiségben kaphatók

Iroda: a Délvasmegyei Taka- 
- rékpénztár épületében. -

Kalchbrenner és Nádai
m uraszom bati borpincéikben.

Keii-lakk
„K e i I -L  a k k“ -»ál jobb máz nincsen, 
Asszony mondja: ez a kincsem!
A padló úgy fénylik tőle,
Nem is kell sok máz belőle;
Kevés munka, semmi kin,
Barna vagy porszürke szín,
Figyelmet csak arra tegyen,
Hogy az mindig , . Ke i l - Lakk “ legyen ! 
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz, mint a márvány,

Ha „ f ehér  K e i l - L a k k “ -ot veszünk 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k “ azúrkék.
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„K e i I - L a k k“ -ból van minden szili, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: .ház vagy nyárilak,
Mindig legyen olt „ K e i l - L a k k “ !

M INDENKO R KAPH ATÓ :

ARNSTEIN BENŐ (Grancr Testvérek utóda) cégnél ALSÓ LENDVÁN
és ASCHER B ÉS FIA cégnél MURASZOMBAT.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


